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ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

ЗАКОН
о внесении изменений в некоторые нормативные акты 
(о режиме иностранцев)

Парламент принимает настоящий органический закон. 

Ст. I. – В Закон № 200/2010 о режиме иностранцев в Республике Молдова (Официальный монитор Республики Молдова, 2010 г., № 179-181, ст. 610) с последующими изменениями, внести следующие изменения:

1. по всему закону:
a) слова «доказательство наличия жилой площади» в любой грамматической форме заменить словами «акт, удостоверяющий право владения или пользования жилой площадью» в соответствующей грамматической форме;
b) слова «проект индивидуального трудового договора» в любой грамматической форме заменить словами «копия индивидуального трудового договора» в соответствующей грамматической форме;
c) слова «справка о несудимости» и «справку об отсутствии судимости» в любой грамматической форме заменить словами «справку об отсутствии судимости или другой документ, имеющий такую же юридическую силу» в соответствующей грамматической форме.

2. В пункте b) части (1) статьи 6 после слов «или получателей гуманитарной защиты» дополнить словами «подтверждение права на пребывание на территории Республики Молдова».

3. В части (3) статьи 16 слова «дипломатическими представительствами и консульскими учреждениями Республики Молдова» исключить.

4. В пункте b) части (4) статьи 281 слово «составляет» заменить словом «представляет».

5. Статья 30:
a) в пункте e) после слов «государств-членов Европейского Союза» дополнить текстом «Соединенного Королевства Великобритании и Северной Ирландии, Соединенных Штатов Америки, Канады»;
b) дополнить пунктом j) следующего содержания: 
«j) иностранцы, занимающие должность Почетного консула Республики Молдова».

6. В статье 31:
a) пункт (1) изложить в следующей редакции:
«(1) Право на временное проживание в Республике Молдова предоставляется на основании долгосрочной визы по просьбе иностранца с целью, для которой она была выдана, на условиях статьи 19 настоящего Закона, за исключением случаев, предусмотренных статьями 361, 421, 422, 87 и главой IV1»;
b) пункт f) части (2) изложить в следующей редакции:
«f) для других целей, не предусмотренных настоящим законом, когда присутствие иностранца не противоречит законодательству Республики Молдова или его деятельность на территории Республики Молдова необходима, в общественных интересах или в целях национальной безопасности. Заявления рассматриваются Специальной комиссией, созданной компетентным органом по делам иностранцев».

7. В статье 32:
a) в части (1) после слов «не менее 30 календарных дней» дополнить словами «а гражданам государств ЕС – не менее 15 календарных дней»;
b) в части (2) после слов «оригинал и копия национального паспорта» дополнить словами «на основании которого он въехал на территорию Республики Молдова»;
c) дополнить частями (21) и (22) следующего содержания:
«(21) К заявлению о предоставлении права на временное жительство для граждан Европейского союза прилагаются национальное удостоверение личности в оригинале и копии, на основании которого он/она въехал/а на территорию Республики Молдова, документ, подтверждающий право владения или пользования жилой площадью, справка об отсутствии судимости или другой документ, имеющий такое же юридическое значение, документы о гражданском состоянии в оригинале и копиях. Если иностранец легально проживает не менее двух лет в стране, иной, чем страна, гражданином которой он является, он должен представить справку об отсутствии судимости, выданную властями государства проживания, и документ, подтверждающий право на проживание».
«(22) Если в справке об отсутствии судимости не указан срок ее действия, она считается действительной в течение шести месяцев с даты выдачи.»;
d) в части (3):
слово «до» исключить;
дополнить предложением следующего содержания: «Срок рассмотрения заявлений может быть продлен путем подачи заявления, в котором иностранец указывает обоснованные причины, необходимые для выдачи административного акта, не менее чем за 5 рабочих дней до истечения срока рассмотрения заявления и рассматривается в порядке, установленном Административным кодексом № 116/2018.».
е) дополнить частями (31) и (32) следующего содержания:
«(31) Заявления также могут быть рассмотрены в срочном порядке в течение 10 календарных дней»;
«(32) Заявления о предоставлении права на временное жительство гражданам государств Европейского союза рассматриваются в течение 
15 календарных дней. Компетентный орган иностранного государства выносит решение о предоставлении или отказе в предоставлении права на временное жительство гражданам государств Европейского союза.»;
g) дополнить частью (41) следующего содержания:
«(41) В зависимости от причины обращения, право на временное жительство для граждан государств Европейского союза может быть предоставлено сроком на 5 лет, если граждане государств Европейского союза подали мотивированную просьбу об этом. При отсутствии заявления право на временное жительство предоставляется на условиях, предусмотренных настоящим законом.»;
h) части (5), (6) и (7) признать утратившими силу. 

8. Статья 33:
a) в пункте c) текст «в период, на который заявление о продлении права на жительство в Республике Молдова подано» заменить текстом «и соответствует условиям, установленным в части (4) статьи 61»;
b) в пункте f) слово « составляет» заменить словом «представляет».

9. Статья 34:
a) часть (1) дополнить словами: «а для граждан государств Европейского союза – не менее чем за 15 календарных дней до истечения срока, на который ему/ей был предоставлен разрешение на проживание»;
b) часть (2) дополнить словами: «Для граждан стран Европейского союза заявление решается в течение 15 календарных дней со дня подачи заявления»;
c) в части (3) слова: «Неявка в установленный срок по причинам, зависящим от иностранца, может служить основанием для отклонения заявления». заменить словами: «Неявка в установленный срок по причинам, зависящим от иностранца, может служить основанием для отказа в продлении права на временное жительство.»;
d) в части (4) слова «если на момент рассмотрения заявления не соблюдены в совокупности условия статьи 33 и условия, касающиеся цели проживания, установленные в настоящей главе» исключить.
e) дополнить частью (41) следующего содержания:
«(41) «Заявления также могут быть рассмотрены в срочном порядке в течение 10 календарных дней».
f) части (5) и (6) признать утратившими силу.

10. Дополнить статьей 341 следующего содержания: 
«Статья 341. Отказ в предоставлении или продлении права на временное жительство
(1) Решение об отказе в предоставлении или продлении права на временное жительство выносится, если иностранец:
a) не соответствует условиям въезда в Республику Молдова, предусмотренным в пунктах a), b), c), e), f) и g) части (1) статьи 6;
b) подпадает под одно из условий, указанных в пунктах b)-e) и g)-l) части (1) статьи 8;
c) подал документы, составленные с нарушением установленных норм или содержащие ложную информацию;
d) не оплатил государственную пошлину за предоставление или продление права на временное жительство;
e) не соответствует или не выполнил условия для цели пребывания, указанных в части (2) статьи 841.
f) не соответствует условию, установленному в статье 61.
(2) Компетентный орган по делам иностранцев в течение трех рабочих дней со дня вынесения решения об отказе в предоставлении или продлении права на временное жительство в Республике Молдова уведомляет заявителя в письменной форме с указанием причин, на которых оно основано.
(3) Решение об отказе в предоставлении или продлении права на временное жительство в Республике Молдова может быть оспорено в порядке, предусмотренном Административным кодексом Республики Молдова № 116/2018».

11. В части (4) статьи 361 после слов « по отдельности» дополнить словами «в зависимости от доли в объеме инвестиций».
 
12. Статья 38:
a) в пункте e) части 2 слова «нотариально заверенные» исключить;
b) в пункте c) части 4 слово «составляет» заменить словом «представляет». 

13. Статья 381:
a) в пункте c) части (2) слова «нотариально заверенные» исключить;
b) часть (5) изложить в следующей редакции:
«(5) Право на временное жительство для воссоединения семьи с гражданами Республики Молдова предоставляется каждому члену семьи сроком на три года.»;
c) дополнить частью (6) следующего содержания:
«(6) Право на временное жительство для воссоединения семьи с гражданами Республики Молдова распространяется индивидуально на каждого члена семьи сроком на 5 лет каждый».

14. Статья 41:
a) единственная часть становится частью (1);
b) статью дополнить частями (2) и (3) следующего содержания:
«(2) Для продления права на временное жительство для гуманитарной добровольной деятельности необходимо представить ежегодный отчет о деятельности организации. 
(3) Право на временное жительство для гуманитарной добровольной деятельности продлевается на совокупный срок до 3 лет, если иностранец соответствует условиям частью (1) и статьи 33».

15. В пункте b) части (1) статьи 42 слово «составляет» заменить словом «представляет».

16. Статью 43 изложить в следующей редакции:
«Статья 43. Предоставление и продление права на временное жительство в других случаях
(1) Право на временное жительство может быть предоставлено или продлено иностранцу:
a) который имеет право на приобретение гражданства Республики Молдова путем признания или повторного приобретения; 
b) для иной деятельности/целей, чем предусмотренные настоящей главой и не противоречащие законодательству Республики Молдова, если иностранец представляет доказательства, обосновывающие его/ее присутствие на территории Республики Молдова, и соблюдает условия, установленные в статье 32 или статье 33, в зависимости от обстоятельств;
c) по запросу Президиума, Парламента или Правительства Республики Молдова, центральных и местных органов публичного управления, дипломатических представительств и консульских учреждений, аккредитованных в Республике Молдова, и правоохранительных органов на условиях, предусмотренных законом. Форма и содержание заявления определяются компетентным органом для иностранцев.
(2) Заявления, поданные иностранцами о предоставлении или продлении права на временное жительство в других случаях, рассматриваются специальной комиссией, созданной компетентным органом по делам иностранцев, за исключением иностранцев, указанных в пунктах а) и с) части (1). По результатам рассмотрения заявления выносится решение в соответствии с условиями настоящего закона.
(3) Специальная комиссия действует на основании Положения, утвержденного приказом руководителя компетентного органа по делам иностранцев.»

17. Статья 431:
a) в пункте a) части 6 слова «не менее 30 дней» заменить словами «не менее 15 дней.»;
b) в пункте a) части 7 дополнить следующим текстом: «за исключением случаев, предусмотренных статьями 436, 438, 4310, 4311 и 4312.»;
c) пункт o) части (8) изложить в следующей редакции: 
«о) обладатели права на временное жительство для осуществления религиозной деятельности»;
d) дополнить частями (91) и (101) следующего содержания:
«(91) Право на проживание с целью трудоустройства не предоставляется несовершеннолетним иностранцам.
(101) Иностранцы, прибывшие на работу на основании индивидуальных трудовых договоров, могут занимать только вакантные рабочие места, объявленные и зарегистрированные заявителем-бенефициаром. Заявитель-бенефициар имеет право направить иностранного работника на другую работу/предприятие своим приказом, если он/она является руководителем предприятия.»

18. Статья 432:
a) часть 5 изложить в следующей редакции:
«(5) Ходатайство с приложением необходимых документов для предоставления или продления права на временное жительство в рабочих целях подается в единое окно лично бенефициаром-заявителем, лично или через веб-сервисы, или его законным представителем.»;  
b) в части (8) слова «не более» исключить;
c) дополнить частью (81) следующего содержания:
«(81) В случае досрочного прекращения индивидуального трудового договора в течение 5 рабочих дней заявитель-бенефициар информирует компетентный орган по делам иностранцев об аннулировании права на жительство.»

19. Статья 433:
a) в пункте d) части (1) слова «неплатежеспособности или» исключить;
b) в части (2) слова «отклонение заявления» заменить словом «отказ»;
c) в части (3) слова «Решение об отклонении заявления» заменить словами «Решение об отказе».

20. В части (1) статье 436 слова «, в течение трех последних управленческих лет,» исключить.

21. В части (4) статье 4314 слово «декларация» заменено словом «документы».

22. Статья 45:
a) пункты (d) и (c) части (1) изложить в следующей редакции:
«d) представить документ, подтверждающий право собственности или пользования жилой площадью;
c) слова «обеспечивает доказательство владения средствами» заменить словами «обеспечивает доказательство владения средствами»;
b) часть (3) дополнить следующим текстом: «Такие ситуации рассматриваются специальным комитетом, созданным компетентным органом по делам иностранцев.»;
d) в части (5) после слов «путем признания» дополнить словами «или путем повторного приобретения»;
e) в части (7):
слова: «Право постоянного жительства прекращается или изымается» заменить словами: «Право постоянного жительства прекращается»;
пункт b) дополнить словами: «или в случае получения права на постоянное жительство на территории другого государства»;
пункт c) слова «на период, превышающий 12 месяцев подряд;» заменить словами «на период 36 месяцев подряд»;
f) часть (71) признать утратившей силу.

23. Статью 47 изложить в следующей редакции: 
«Статья 47. Отказ в предоставлении права на постоянное жительство.
(1) Если после рассмотрения заявления о предоставлении права на постоянное жительство в Республике Молдова будет установлено, что условия, предусмотренные статьей 45 и частями (1) и (2) статьи 46, не соблюдены, компетентный орган по делам иностранцев выносит решение об отказе в предоставлении этого права.
(2) Компетентный орган по делам иностранцев в течение 10 рабочих дней уведомляет зарегистрированного заявителя о решении отказать в предоставлении права на постоянное жительство в Республике Молдова, а также о причинах такого решения.
(3) Решение об отказе в предоставлении права на постоянное жительство в Республике Молдова может быть обжаловано в соответствии с положениями Административного кодекса. 
(4) Иностранцам, которым было отказано в праве на постоянное жительство в Республике Молдова, по их просьбе может быть предоставлено право на временное жительство в соответствии с ситуацией, сложившейся до подачи заявления о предоставлении права на постоянное жительство, при соблюдении установленных законом условий.
(5) Повторное заявление о предоставлении права на постоянное жительство в Республике Молдова может быть подано после устранения причин, послуживших основанием для принятия решения об отказе в предоставлении этого права.»

24. В пункте a) части (1) статьи 52 слова «максимум» заменить на слова «в пределах». 

25. Пункт с) статьи 581 изложить в следующей редакции:
«c) не представляет документ, подтверждающий право владения или пользования жилой площадью на территории Республики Молдова».

26. В статье 60 ч. (1) п. g) после слов «путем признания» дополнить словами «или путем восстановления».
 
27. Статью 62 дополнить частью (6) следующего содержания:
«(6) Решение суда о применении меры высылки может быть обжаловано в соответствии с положениями Кодекса о правонарушениях 
Республики Молдова № 218/2008 или Уголовно-процессуального кодекса Республики Молдова № 122/2003.»

28. В статье 77 слова «предоставить подтверждение личности и статуса» заменить словами «подтвердить личность и статус».

29. Статью 84 изложить в следующей редакции:
«Статья 84. Учет и срок пребывания иностранцев на территории Республики Молдова
(1) Генеральная инспекция пограничной полиции ведет учет пересечения государственной границы иностранцами.
(11) Учет иностранцев осуществляется компетентным органом по делам иностранцев на территории страны путем внесения информации в Единую автоматизированную информационную систему «Миграция и убежище» и, при необходимости, внесения ее в проездные документы или выдачи учетного листа с соответствующими записями в пределах своей компетенции.
(2) Иностранцы, имеющие визу, и иностранцы, которым не требуется получение въездной визы в Республику Молдова, могут въезжать на территорию страны и находиться на ней до 90 календарных дней в течение любого периода в 180 календарных дней, что подразумевает учет последнего периода в 180 дней, предшествующего каждому дню пребывания, если иное не предусмотрено международными договорами, стороной которых является Республика Молдова.
(21) В целях применения положений части (2) дата въезда считается первым днем пребывания или проживания на территории Республики Молдова, а дата выезда – последним днем пребывания или проживания на территории Республики Молдова.
(22) Периоды пребывания и проживания, разрешенные на основании вида на жительство или визы, не учитываются при исчислении срока пребывания на территории Республики Молдова в рамках части (2).
 (23) Методика исчисления срока пребывания иностранцев, въезжающих на территорию Республики Молдова без визы, утверждается министром внутренних дел.
(3) Иностранцы, временно пребывающие на законных основаниях, могут находиться на территории Республики Молдова только до даты прекращения права пребывания, установленного визой, видом на жительство, подтверждением права проживания, после чего на них распространяются, в зависимости от обстоятельств, общие условия въезда, пребывания или проживания на территории Республики Молдова.»

[bookmark: _Hlk102563287]Статья II. – В Закон № 257/2013 о выходцах третьих государств, которые обязаны иметь визу, и выходцах третьих государств, которые освобождаются от необходимости иметь визу при пересечении государственной границы Республики Молдова (Официальный монитор Республики Молдова, 2014 г., № 1-3, ст. 2), с последующими изменениями, внести следующие изменения:

1. Статью 3 изложить в следующей редакции:
«Статья 3. Освобождение от необходимости получения визы
(1) Граждане государств и специальных административных регионов, перечисленных в приложении № 2, освобождаются от необходимости получения визы при пересечении государственной границы Республики Молдова с правом пребывания до 90 дней в течение любого периода в 180 дней, что предполагает учет последнего периода в 180 дней, предшествующего каждому дню пребывания.
(2) Владельцы проездных документов «Laissez-Passer», выданных Организацией Объединенных Наций, Советом Европы, Европейским Союзом, владельцы дипломатических и служебных паспортов Суверенного Мальтийского Военного Ордена, владельцы проездных документов Международного Комитета Красного Креста, владельцы официальных/военных удостоверений личности Организации Североатлантического договора вместе с индивидуальным проездным ордером, члены экипажей и бортпроводники воздушных судов, выполняющие аварийные и спасательные полеты, и другие лица, оказывающие помощь в случае катастроф или аварий, члены экипажей гражданских морских судов при сходе на берег, имеющие проездной документ моряка, выданный в соответствии с Конвенцией Международной организации труда № 185 (пересмотренный) об удостоверениях личности моряков, принятый в Женеве 19 июня 2003 года, ратифицированный Парламентом Республики Молдова Законом № 31/2006, Конвенция № 108 Международной организации труда об удостоверениях личности моряков, принятая в Женеве 13 мая 1958 года, ратифицированная Постановлением Парламента Республики Молдова №. 600/1999, владельцы проездных документов, выданных Интерполом, предъявившие действительный национальный паспорт и официальное приглашение национальных органов Республики Молдова или Национального центрального бюро Интерпола в Республике Молдова, освобождаются от необходимости получения визы при пересечении государственной границы Республики Молдова, с правом пребывания до 90 дней в течение любого периода в 180 дней, что подразумевает учет последнего периода в 180 дней, предшествующего каждому дню пребывания. 
(3) Члены дипломатических миссий, консульских учреждений и представительств международных организаций, аккредитованных в Республике Молдова, а также члены их семей, обладатели действительной дипломатической аккредитационной карты, выданной Министерством иностранных дел и европейской интеграции, освобождены от обязанности иметь визу при пересечении государственной границы Республики Молдова.»

2. Индекс 2 к приложению № 1 изложить в следующей редакции: 
«2 За исключением обладателей вида на жительство, визы (кроме транзитной визы) или дипломатической аккредитационной карточки, выданной одним из государств-членов Европейского союза или одним из государств-участников Шенгенского соглашения, Соединенным Королевством Великобритании и Северной Ирландии, Соединенными Штатами Америки, Канадой, которые могут совершать поездки в Республику Молдова в течение срока их действия, который не должен превышать 90 дней в любой период в 180 дней, что предполагает учет последнего периода в 180 дней, предшествующего каждому дню пребывания.»
3. Приложение № 2 изложить в следующей редакции:

« Приложение № 2

1. ВЫХОДЦЫ ИЗ ГОСУДАРСТВ
Республика Албания₁
Соединенные Штаты Америки
Княжество Андорра₁
Антигуа и Барбуда₁
Объединенные Арабские Эмираты₁
Аргентинская Республика
Республика Армения
Австралийский союз
Австрийская Республика
Азербайджанская Республика
Содружество Багамских островов₁
Барбадос₁
Республика Беларусь
Королевство Бельгия
Босния и Герцеговина₁
Федеративная Республика Бразилия₁
Государство Бруней, домициль мира₁
Республика Болгария
Канада
Чешская Республика
Республика Чили₁
Республика Кипр
Республика Колумбия₁
Республика Корея₁
Республика Коста-Рика₁
Республика Куба₁
Республика Хорватия
Королевство Дания
Союз Доминики₁
Республика Эквадор₁
Греческая Республика
Швейцарская Конфедерация
Эстонская Республика
Финляндская Республика
Республика Франция
Грузия
Федеративная Республика Германия
Гренада
Республика Гватемала₁
Республика Гондурас₁
Республика Ирландия
Исландия
Государство Израиль₁
Итальянская Республика
Япония
Республика Казахстан
Кыргызская Республика
Республика Кирибати₁
Латвийская Республика
Княжество Лихтенштейн
Литовская Республика
Великое герцогство Люксембург
Республика Македония₁
Малайзия₁
Республика Мальта
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии
Республика Маршалловы острова₁
Республика Маврикий₁
Мексиканские Соединенные Штаты₁
Федеральные Штаты Микронезии₁
Княжество Монако
Черногория₁
Республика Никарагуа₁
Королевство Норвегия
Республика Палау₁
Республика Панама₁
Республика Парагвай₁
Республика Перу₁
Республика Польша
Португальская Республика
Румыния
Российская Федерация
Республика Сальвадор₁
Независимое государство Самоа₁
Светлейшая Республика Сан-Марино₁
Республика Сербия
Республика Сейшельские острова₁
Сент-Люсия₁
Федерация Сент-Китс и Невис₁
Святой Престол
Сент-Винсент и Гренадины₁
Республика Сингапур₁
Словацкая Республика
Республика Словения
Соломоновы острова₁
Королевство Испания
Королевство Швеция
Республика Таджикистан
Королевство Нидерландов
Демократическая Республика Тимор-Лешти₁
Королевство Тонга₁
Республика Тринидад и Тобаго₁
Турецкая Республика₁
Тувалу₁
Украина
Венгрия
         Восточная Республика Уругвай₁
Республика Узбекистан
Боливарианская Республика Венесуэла₁
Республика Вануату₁
Новая Зеландия₁

2. ВЫХОДЦЫ ИЗ СПЕЦИАЛЬНЫХ АДМИНИСТРАТИВНЫХ РЕГИОНОВ КИТАЙСКОЙ НАРОДНОЙ РЕСПУБЛИКИ
САР Гонконг. Освобождение от необходимости получения визы распространяется только на владельцев паспорта САР Гонконг.
САР Макао. Освобождение от необходимости получения визы распространяется только на владельцев паспортов САР Макао.

1 Выходцы государств, на которых распространяется обязанность иметь долгосрочную визу в соответствии с положениями Закона 
№ 200/2010 о режиме иностранцев в Республике Молдова».

Статья III. – Правительство в течение 3 месяцев со дня вступления в силу настоящего закона приводит свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом.
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